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Вступ

Практика студентів є невід’ємним складником процесу підготовки фахівців ступеня вищої освіти «магістр», що проводиться для студентів, які здобули ступінь вищої освіти «бакалавр». Відбувається становлення професійних якостей особистості майбутнього асистента, викладача, аспіранта, поглиблення й удосконалення фахових компетентностей.  

Організацію й проведення практики регламентують Закон України «Про вищу освіту» від 28.12.2014; наказ Міністерства освіти і науки України «Про затвердження Положення про проведення практики студентів вищих навчальних закладів України» № 93 від 08 квітня 1993 року; наказ ректора ХДУ «Про затвердження Положення про проведення практики студентів Херсонського державного університету» № 337-Д від 02 червня 2017 року; навчальні плани спеціальності «035.034 Філологія (слов’янські мови та літератури (переклад включно), перша – російська)».

Структура практики

Для студентів, які заочно здобувають освіту за спеціальністю «035.034 Філологія (слов’янські мови та літератури (переклад включно), перша – російська)» СВО «магістр», передбачено проведення таких видів практики:
	Курс
	Семестр
	Вид

практики
	Тривалість проведення

(тижнів)
	Термін

проведення
	База практики
	Відповідальний підрозділ

	2
	3
	виробнича (асистент-ська)
	4
(6 кре-дитів)
	жов-тень –
листо-пад
	кафедра слов’янської філології
	кафедра слов’янської філології, 

кафедра англійської мови та методики її викладання


1. Мета й завдання практики

1.1. Сутність практики філологів

Провідні принципи організації практичної підготовки студентів – відповідність вимогам МОН України, наступність і перспективність, науковість, поєднання  теорії з практикою, цілеспрямованість і неперервність практичної підготовки, залучення інтелектуальних ресурсів.  

Основна мета практики – створити умови для побудови особистісних перспектив студентів, розвитку їхніх фахових компетентностей; забезпечити практичну підготовку до науково-педагогічної діяльності. 
Досягнення поставленої мети передбачає такі завдання:

1) закріплення й поглиблення знань із фахових і психолого-педагогічних дисциплін у процесі їхнього застосування під час розв’язання конкретних завдань виробничого або науково-дослідного характеру;

2) створення ситуацій, що сприятимуть усвідомленню мовознавчих процесів;

3) вироблення навичок адаптації в колективі в процесі трудової діяльності;

4) ознайомлення зі сучасними формами, методами, прийомами організації праці у філологічній і науково-педагогічній галузі;

5) формування практичних навичок самостійного виконання професійних завдань у реальних життєвих або виробничих умовах; 

6) виховання потреби самоосвіти, самовдосконалення.
Під час практики в студентів формуються, розвиваються, поглиблюються як загальні, так і фахові компетентності: мовнокомунікативна, професійно-педагогічна й професійно-психологічна. Мовнокомунікативна компетентність передбачає здатність оперувати знаннями про структуру мовної системи в процесі фахової діяльності, вільно користуватися мовознавчою терміносистемою, розв’язувати  комунікативні  завдання  в  ситуаціях фахового спілкування,  чітко й виразно висловлювати думку, сприймати та створювати зв’язні монологічні й діалогічні тексти в усній і письмовій формах. Складниками професійно-педагогічної компетентності магістра-філолога є етичні установки педагога, сформовані системи психолого-педагогічних і філологічних знань, загальна ерудиція, професійно-особистісні якості. Професійно-психологічна компетентність поєднує зорієнтовану на загальнолюдські цінності мотивацію, усвідомлення себе як суб’єкта освітнього процесу, аналізування, оцінювання й зіставлення власних і чужих дій або намірів, систему психологічних знань та вміння застосовувати ці знання, а також самоконтроль і прагнення до самовдосконалення. 
Практика проводиться в умовах реальної професійної діяльності асистента кафедри. Усі завдання з російської мови, педагогіки й психології, передбачені робочою програмою практики магістрантів, виконуються ними на базі академічних груп студентів І–ІV курсів бакалавріату. До керівництва роботою студентів під час практики залучаються досвідчені фахівці. 
1.2. Виробнича (асистентська) практика

Мета практики магістрантів спеціальності «035.034 Філологія (слов’янські мови та літератури (переклад включно), перша – російська)» – поглибити фахові мовнокомунікативну, професійно-педагогічну й професійно-психологічну компетентності, готуючи студентів до виконання функцій викладача російської мови в закладах вищої освіти; закріпити застосування набутих компетенцій в умовах реальної науково-педагогічної діяльності. 
Завданнями практичної підготовки магістрантів є:

1) забезпечення безперервності й наступності як провідних принципів організації практики студентів;

2) поглиблення й закріплення у виробничих умовах теоретичних знань зі спеціальних дисциплін, застосування їх у вирішенні конкретних завдань практики;

3) формування практичних навичок самостійного виконання професійних завдань під час викладання англійської мови (друга мова за дипломом); 

4) оволодіння методикою розроблення навчально-методичних матеріалів, призначених для використання в підготовці фахівців ступеня вищої освіти «бакалавр»;

5) формування практичних умінь і навичок для виконання професійних завдань та обов’язків інноваційного характеру асистента чи викладача;

6) вивчення передового практичного досвіду;

7) вироблення умінь організації основних форм навчання у вищій ланці освіти, застосування сучасних технологій і методів, що сприяють активізації навчально-пізнавальної діяльності студента;

8) формування вмінь професійного й педагогічного спілкування зі студентською аудиторією;

9) виховання морально-етичних якостей викладача закладу вищої освіти, індивідуального творчого стилю професійної діяльності, потреби в самоосвіті;

10) розвиток професійно значущих якостей особистості;

11) вироблення творчого, дослідницького підходу до майбутньої професійної діяльності;

12) проведення експерименту для написання дипломної (магістерської) роботи (за потреби).

Педагогічний компонент проходження виробничої (асистентської) практики полягає у формуванні особистості майбутнього викладача закладу вищої освіти, застосуванні теоретичних знань у практичній діяльності, засвоєнні педагогічних умінь, набутті, вивченні й аналізі педагогічного досвіду. Педагогічний компонент уміщує знання та вміння, якими повинен оволодіти студент-практикант.

Очікувані результати практичної підготовки

Студент-практикант повинен знати:
- сутність освітнього процесу;

- шляхи вдосконалення майстерності викладача й способи самовдосконалення;

- дидактику навчальної дисципліни;

- питання часткових методик за курсом;

- нові технології навчання;

- методи формування навичок самостійної роботи й розвиток творчих здібностей і логічного мислення студентів;

- наукові основи курсу, історію й методологію відповідної науки;
- освітні та філологічні терміносистеми й мовні кліше державною мовою.
Студент-практикант повинен уміти:

- проектувати, конструювати, організовувати й аналізувати свою педагогічну діяльність;

- планувати навчальні заняття відповідно до навчального плану закладу й на основі його стратегії;

- забезпечувати міждисциплінарні зв’язки курсу з іншими дисциплінами;

- розробляти й проводити різні за формою навчання заняття, найбільш ефективні у вивченні відповідних тем і розділів програми, адаптуючи їх до різних рівнів підготовки студентів;

- ясно, логічно викладати зміст матеріалу, спираючись на знання й досвід студентів;

- відбирати та використовувати відповідні навчальні засоби для побудови технологій навчання;

- аналізувати навчальну й методичну літературу та використовувати її для побудови власного викладу програмного матеріалу;

- організовувати навчальну діяльність студентів, керувати нею й оцінювати її результати;

- застосовувати основні методи об'єктивної діагностики знань студентів з предмету, вносити корективи в освітній процес з урахуванням даних діагностики;

- розвивати інтереси студентів і мотивацію навчання, формувати й підтримувати зворотний зв'язок;

- спілкуватися в професійному середовищі та складати документацію державною мовою.

Предмет практики – навчально-методичний процес викладання російської, а також англійської мови у ЗВО, організаційно-виховний аспект роботи в ЗВО, науково-дослідний аспект роботи філолога.

2. Зміст практики

2.1. Змістова характеристика виробничої (асистентської) практики

Нормативний зміст практичної підготовки магістрантів визначено в освітньо-професійних і освітньо-наукових програмах. Зміст і послідовність практики студентів СВО «магістр» спеціальності «035.034 Філологія (слов’янські мови та літератури (переклад включно), перша – російська)» заочної форми навчання установлено в робочій програмі, яку розробляє кафедра слов’янської філології та затверджує проректор з навчальної та науково-педагогічної роботи ХДУ.

Перелік основних видів навчальної роботи в період виробничої (асистентської) практики:

· відвідування занять провідних викладачів кафедри та своїх однокурсників з подальшим їх аналізом;

· проведення практичних занять із російської й англійської мови;

· проведення консультацій з навчального предмету;

· проведення індивідуальних занять зі студентами;

· перевірка контрольних робіт, передбачених робочими програмами.

Перелік основних видів методичної роботи:

· ознайомлення з робочими навчальними планами й робочими навчальними програмами дисциплін відповідних спеціальностей;

· розроблення конспектів лекцій, підготовка навчально-методичних матеріалів до практичних занять і самостійної роботи студентів;

· складання завдань для проведення контрольних заходів;

· упровадження інноваційних форм, методів і технологій навчання;

· вивчення й упровадження передового досвіду організації освітнього процесу;
· проведення методичного аналізу навчального матеріалу з метою прогнозування можливих труднощів його засвоєння студентами; 

· вивчення науково-методичної літератури з метою теоретичного осмислення й оптимізації реального освітнього процесу.

Перелік основних видів організаційної роботи:

· ознайомлення з планом організаційно-виховної роботи факультету іноземної філології, університету;

· виконання доручень куратора академічної групи;

· участь у профорієнтаційній роботі;

· участь в організації та проведенні організаційно-виховних заходів факультету й університету;

· участь у роботі засідань кафедри слов’янської філології;

· ознайомлення з принципами управління діяльністю структурного підрозділу університету;

· ознайомлення з правилами оформлення виробничої документації.
2.2. Науково-методична література

1) Арызин В.М., Атанов Г.А. Учебная деятельность студентов : справочное пособие /Арызин В.М., Атанов Г.А. – Донецк, 2000. –  76 с.

2) Атанов Г.А. Деятельностный подход в обучении / Г.А. Атанов. – Донецк, 2001. – 160 с.

3) Барбіна Є.С. Гуманізація освіти : навч.-метод.посіб. / Є.С. Барбіна – Херсон, 2001. – 60 с.

4) Вітвицька С.С. Основи педагогіки вищої школи : метод. посіб. для студентів магістратури / С.С. Вітвицька. – К., 2003. – 316 с.

5) Вітвицька С.С. Практикум з педагогіки вищої школи : навч. посібник за модульно-рейтинговою системою навчання для студ. магістратури /  С.С. Вітвицька. – К., 2005. – 396 с.

6) Віцюк А. А. Становлення та розвиток основних положень методики інтенсивного навчання іноземних мов: головні ідеї та принципи / А.А. Віцюк // Вісник ЛНУ ім. Т. Шевченка. – 2011. – Ч. І. – №10 (221). – С. 178–187. 
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3. Форми й методи контролю

Контроль діяльності магістрантів під час практики складається з поточного й підсумкового. 

Поточний контроль під час виробничої (асистентської) практики здійснюють груповий керівник, завідувач кафедри слов’янської філології, провідний фахівець з практик навчального відділу ХДУ (облік присутності студентів на базі практики фіксується в «Щоденнику» кожного практиканта й відбивається в журналі присутності практикантів на базі практики). 
Підсумковий контроль під час виробничої (асистентської) практики проводиться після завершення практики в спеціально відведений час на наступному після завершення проходження практики тижні. Диференційований залік виставляється згідно з рішенням комісії, яку очолює керівник практик факультету, заступник декана з навчальної роботи і практик факультету або завідувач кафедри слов’янської філології, на підставі оцінок за навчально-методичну роботу з російської мови, з англійської мови, організаційну й науково-дослідну роботу в ЗВО та з урахуванням відгуків викладачів-керівників практики від фахових кафедр ХДУ, групового керівника, завідувача кафедри слов’янської філології, відповідей студента на запитання під час проведення заліку та якості оформлення практикантом звітної документації.
4. Вимоги до звіту

Звітна документація виробничої (асистентської) практики складається зі: 1) «Щоденника практики» 2) 2 конспектів залікових аудиторних занять (практичних) із російської мови; 3) письмового індивідуального завдання з російської мови (конспекту позааудиторного заняття, конспекту лекції, самостійно складених тестових завдань тощо); 4) конспекту залікового аудиторного заняття (практичного) з англійської мови; 5) конспекту кураторської години. Звіт про виробничу практику студент пише самостійно, розбірливо, державною мовою й оформлює відповідно до чинних вимог У «Щоденникові» повинно бути вказано перелік виконаних робіт за період проходження практики. Кожен із виконаних студентом видів роботи під час практики оцінюють викладачі-керівники практики від ХДУ, завідувач кафедри слов’янської філології. 

5. Підбиття підсумків практики

Підсумкова оцінка з практики магістрантів враховується під час підбиття підсумків загальної успішності магістрантів; її виставляють з урахуванням відгуків групового й наукового керівників, викладачів фахових кафедр ХДУ, завідувача кафедри слов’янської філології, відповідей на запитання під час проведення заліку та якості оформлення звітної документації.

Захист результатів практичної підготовки магістрантів здійснюється під час проведення заліку. 
Підсумкову конференцію з практики магістрантів проводять після проведення заліку.

Підсумки проведення заліку з виробничої (асистентської) практики обговорюються на засіданнях кафедри слов’янської філології, кафедри англійської мови та методики її викладання, а також на вченій раді факультету іноземної філології. 

